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               Betonoerwoud.
FIG. 35: Van teks na vorm. 2006. Outeur. 

Houtskool op papier.
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IX
VAN TEKS NA VORM (en vice versa): DIE ONTWERPE

[1]
INLEIDING - KERKPLEIN

Die area rondom Kerkplein is gekies as ‘n toets-area waarbinne die gebruik van die hipotese 
getoets is [VI: 4]. Elke terrein is ontwerp volgens die voorgestelde ontwerpproses (fi g. 18) 
en dus die gevolge van die bespreekte gebruike van teks as ontwerphulpmiddel [IV: 2]. Vir 
die doel van die bespreking, is elke terrein egter bespreek met die fokus op ‘n enkele gebruik 
van teks. 

Die ontwerp vir elke terrein word in die volgende bladsye deurlopend kortliks beskryf, gevolg 
met ‘n bespreking van hoe die betrokke gebruik van teks die ontwerp help skep of ervaring 
daarvan verryk sou kon verryk.
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FIG. 36: DPW binnehof. 2006. Outeur. 
Collage.

University of Pretoria – etd. Prinsloo J. N. (2006) 



83

[2]
DEPARTEMENT VAN PUBLIEKE WERKE BINNEHOF

2.1 Beskrywing van ontwerp 

‘n Wit beeldwerk van gevoude staalplate klou aan die bestaande suide-muur vas. Die 
beeldwerk sprei uit na bo om ‘n dek te vorm wat vanuit ‘n kroeg op die sewende vloer loop. 
‘n Kabelstruktuur in die weste hoek dien as ‘n verdere visuele fokuspunt en laat toe vir die 
rank van Boesmansdruif. Die groen loof en ‘n waterelement teen die weste-muur skep ‘n 
rustige ruimte wat die gebruik van die aangrensende biblioteek komplementeer. Die houtvloer 
van ‘n koffi ekroeg op die onderste vloer word na die binnehof verleng om ‘n deurlopende 
ervaring tussen binne en buite te skep. Hierdie horisontale vlak word vertikaal teen die suide-
muur opgevat deur hout muurbedekkings wat  plekke in die gebou wat op balkonne uitloop, 
defi nieer – die binnehof word sodoende vanuit verskeie vlakke ervaar. 

2.2 Ontbloting van ontwerp: die vertaling van ‘n ruimtelike beskrywing 

Die fenomenologiese teks vir die binnehof van die Departement van Publieke Werke (sien 
VIII [2.1.4]) is geskryf as ‘n reaksie op ‘n analise van die terrein en goeie binnehof-ontwerp. 
Die teks beskryf die ruimtelike kwaliteite wat verlang word en het sodoende as ‘n basislyn 
gedien waarteen verdere ontwerp gemeet is. Hierdie proses het verhoed dat die ontwerp vir 
die ruimte op beeld gefokus het ten koste van  goeie ruimtelike ervaring. Die uiteindelike 
ontwerp was as ‘n beeld gegrond in die relaas en as ‘n ruimtelike ervaring gegrond in die 
fenomenologiese teks. Die vertaling van laasgenoemde na vorm word op die volgende bladsy 
uitgebeeld (fi g. 37).

Die tegniese ondersoek vir die Departement Publieke Werke binnehof (Volume II) het wel die 
outeur gedwing om sekere verandering  aan die  ontwerp te bring. 
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FIG. 37: sketsontwikkeling van DPW-binnehof
(Outeur, 2006)
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“Die helder droeë-blou winterlug word deur die buitelyne van die dak geraam. Die son steek 
floutjies sy strale uit om die staatsdienswerkers van die koue te verlig. Koffie en sigarette word 
teetyd om tafeltjies geniet – daar is ‘n restaurant-soos-brug op die sewende verdieping van die 
Departement van Publieke Werke in Kerkstraat, wat oor ‘n binnehof strek.”

“Die grondvloer van die binnehof word nie veel in die winter benut nie, maar dien self as ‘n 
tapyt, of skildersdoek vir die oë vanuit kantore en mense wat oor die restaurant se balkon 
leun.”

“In die somer wel, wanneer Pretoria hitte die lugversorgers laat dreun, is die son-versteekte 
grondvloer ‘n koel-soos-oases ruimte met vloeiende water en donkergroen loof van die 
skaduplante wat groei met middagete son”

“Af van die hoofstroombeweging van middageters en deurlopers is daar plekkies in die 
hoekruimtes-soos-beeldhouwerke waar alleen en stil gesit kan word met die vloei van water en 
geure van blomme en die lees van stories in letters-tot-woorde.”

“Die mure van die binnehof is ook landskap en word gesien vanuit teenoorgestelde 
kantoorvensters, vanaf die sewende vloer restaurant-soos-brug en van onder af. Hierdie mure 
word tapyte, groen tapyte wat gryswater vanaf handwasbakke (met organiese seep) gebruik om 
te groei – skaduplante, natuurlik.”
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FIG. 38: sintese van fenomenologiese-teks en relaas
(Outeur, 2006)
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FIG. 39: collage aansig van finale ontwerp nagelang tegniese ondersoek
(Outeur, 2006)
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FIG. 40: Poskantoor knapsakpark. 2006. Outeur. 
Collage.
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[3]
POSKANTOOR KNAPSAKPARK

3.1 Beskrywing van ontwerp 

‘n Liggewig beton beeldwerk rus op die dak van ‘n ondergrondse parkeergarage. Die 
beeldwerk bestaan uit golwende stroke waarteen mosaïekwerk op die vertikale vlak pryk. 
Die bokant van die stroke kan op gesit, gehardloop en geslaap word. Aan die weste kant is 
daar ‘n mensgemaakte heuwel van grasgroen plastiekgras. Die dooie weste muur wat as ‘n 
agtergrond vir die park dien, word toegegroei deur ‘n rankplant. 

3.2 Wegdoen van leë sinjale: die vertaling van ‘n beeldryke teks

Die konsep vir die ontwerp is vanuit die relaas geïnterpreteer. Die hoofstuk ‘die verlore brief’ 
beskryf die karakters wat voor ‘n uitgestrekte watermassa staan en ‘n brief lees wat voor hul 
voete uitspoel. Die gedagte dat briewe geweefde stukke teks is, het veral die ontwerpproses 
aangevuur:

Die woord ‘teks’ is gewortel in die  idee ‘om te weef’ - enerse elemente word gevleg om 
‘n eenheid te vorm. Mosaïekwerk is ‘n goeie vergestalting hiervan: klein, niksseggende 
keramiek teëls word geherhaal op ‘n oppervlak om as ‘n enkelbeeld te lees. Hierdie enkel-
beeld is verder as ‘n doek hanteer wat oor die terrein gegooi is, en gevou is om die landskap 
te skep; die ontwerp bestaan dus nie uit ‘n groep enkelstaande elemente nie.

Die beeld van die uitgestrekte watermassa is meer letterlik na vorm vertaal : ‘n reeks golwende 
lyne vertoon as ‘n see waaruit daar ‘n objek styg asof ‘n eiland. Hierdie vorm het later 
ontwikkel na een van ‘n mensgemaakte heuwel bedek met plastiekgras ten einde instandhoud-
ing te beperk.
 
Die vormskep-proses was dus nie ‘n blote grafi ese neerpen van  estetiese beelde nie, maar 
‘n reaksie op die inhoud van die relaas. Die vorms van die elemente van die poskantoor 
knapsakpark is dus sinjale van onderliggende idees.
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FIG. 41: konsepontwikkeling van 
poskantoor ontwerp (Outeur, 2006)
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                “Briewe is teksture van belydenis...” 

tekstuur
tekstiel

teks

“like ‘n verlate strand op ‘n skedelkus, had waters 
voor ons uitgestrek.”

University of Pretoria – etd. Prinsloo J. N. (2006) 
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               ‘n see van teks.
FIG. 42: collage van die poskantoor 

knapsakpark
(Outeur, 2006)
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FIG. 43: Sketsplan van poskantoor knapsakpark (Outeur, 2006)
nie volgens skaal
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FIG. 44: Nasionale Biblioteek dooie muur. 
2006. Outeur. Collage.
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[4]
NASIONALE BIBLIOTEEK DOOIE MUUR

4.1 Beskrywing van ontwerp

Die Nasionale-Biblioteek publieke leeskamer kyk uit op ‘n dooie muur. Die muur is bedek 
in LED liggies wat in patrone skyn om die illusie van vallende teks te skep. (fi g. 45) Lesers 
word gesus deur die ritmiese vloei van ‘n elektroniese beeld. Die storie ‘agterstraatgeskrif’ 
is beskikbaar  in die leeskamer en gun besoekers die geleentheid om die betekenis van die 
ligvertoning te ontdek.

4. 2 Verryking van landskap (pre-ontwerp teks)  

Die hoofstuk ‘die letters ontsnap’ in die relaas beskryf ‘n spul boeke in die Nasionale Bib-
lioteek wat  teen die elektroniese wêreld in opstand kom. Ons het hier te doen met die stryd 
tussen die grafosfeer en die videosfeer: die ou wêreld van boeke en oorreding teen die nuwe 
wêreld van rekenaars en verlyding. Die ontwerp van die dooie muur is hieruit geïnspireer. 
Die verlydelike vloei van digitale teks - geensins leesbaar nie - kontrasteer met die inhoud 
van die leeskamer, maar ironies genoeg, komplementeer die aktiwiteit daarbinne: ‘n rustige 
agtergrond vir die lees van boeke.

Sonder kennis van die relaas, sal die dooie muur estetiese waarde hê. Egter, deur die lees van 
die relaas moontlik te maak in die leeskamer, word die ervaring van die dooie muur na 
‘n kognitiewe vlak geneem (fi g. 46). Die leser se interpretasie van die muur se verbintenis 
met die teks gaan van persoon na persoon wissel, maar dog tot ‘n verrykende ervaring aan-
leiding gee.
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FIG. 45: 
Vertoning van
digitale teks 
teen muur. 
(Outeur, 2006)

Digitale reën.
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FIG. 46: Kognitiewe waardeing 
van die landskap.

(Outeur, 2006)

Breinvlug
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FIG. 47: Tudor Chambers steeg. 2006. Outeur. 
Collage.
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[5]
TUDOR CHAMBERS STEEG

5.1 Beskrywing van ontwerp 

Die steeg tussen die Tudor Chambers en Rentbelgebou, is ‘n lewendige plek: kunstenaars, 
landskapargitekte, digters, musikante...leef vanuit studio’s en woonstelle op hierdie dun 
straatjie uit. Slegs enkele landskapsingrypinge is gemaak om die proses van veredeling 
[gentrifi cation] te akkommodeer: plaveisel ryk aan tekstuur, ligte gemonteer teen mure en die 
oopmaking van die ruimte na Kerkstraat. Op plekke is van die gebou weggeneem om klein 
vergader en eet-ruimtes te skep. Die steeg is ook verbind met die Rentbel-gebou en sodoende 
toegang tot dié se dakruimte. 

5.2 Verandering van persepsie: die  inspirasie vir stedelike vernuwing vanuit ‘n storie

Die sukses van baie stadsruimtes is minder afhanklik van fi siese ontwerps-ingrypinge, as 
van mense se houdings teenoor hierdie ruimtes. Vele ruimtes in Pretoria is byvoorbeeld goed 
ontwerp en van ‘n hoë kwaliteit (die ruimte voor die TPA-gebou ontwerp deur Meiring & 
Naude en Moerdijk en Watson (1963) is ‘n goeie voorbeeld), maar verg die herbenutting van 
die omliggende geboue ten einde gebruik te word en na omgesien te word. 

So dan die omskepping van die Tudor Chambers steeg na ‘n edel buiteruimte in die stad: 
tekste soos die relaas kan help om mense opgewonde te maak oor die moontlikhede wat die 
steeg het om omskep te word na ‘n steeg vol kunssinnige karakter. Dít is dan hier die eerste 
en mees belangrike taak van die landskapsargitek: om mense se persepsies van ‘n plek te 
verander ten einde die projek te realiseer. Skrywers kan hier ‘n belangrike rol vervul en 
saam met die ontwerper werk om tekste te skep wat die publiek se verbeelding bekoor.

Nagelang die kreatiewe klas die Tudor Chambers beset, sal die steeg vanself lewe en karakter 
kry. Die landskapsargitek hoef dan bloot die fi siese raamwerk van lig, plaveisel, water en 
oopmaak van ruimtes en toegange na die straat te voorsien (fi g. 48). 
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FIG. 49: Leadbelly

FIG. 50: Kafka 

FIG. 51: Dylan Thomas

FIG. 52: Rembrandt

FIG. 48: sketsvoorstelling van ontwerp. (Outeur, 2006)
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FIG. 53: Rentbel dakruimte. 2006. Outeur. 
Collage.
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[6]
RENTBEL-GEBOU DAKRUIMTE

6.1 Beskrywing van ontwerp

Die Rentbel-dakruimte is ontwerp as ‘n publieke uitkykdek: uitsigte van onder andere 
Kerkplein en die Uniegeboue kan vanaf  die dak waargeneem word. Die dak is toegangbaar 
vanuit die boonste verdieping van die Rentbel-gebou deur middel van ‘n oprit wat aan die 
gebou geheg is. ‘n Skulpturele liggewig-beton struktuur dien self as ‘n interessante visuele 
element en poog om die karakter van die daklandskap te vergestalt. Hierdie element kan ook 
gebruik word as ‘m platform waarop modelle in die nag klere kan pronk vir die neem van foto’s 
vir glanstydskrifte -ideaal vir die ontwerpers wat hulself in die Tudor Chambers huisves. 

6.2 Verryking van landskap (post-ontwerp teks): die komplementering van ‘n plek deur die 
woorde van ‘n digter

Die skrywer Eckhard Cloete is genader om ‘n post-ontwerp reaksie te lewer op die outeur se 
tekste vir die Rentbel-dakruimte. Hierdie samewerking was vir beide die outeur en Mnr. Cloete 
‘n nuwe ervaring waarvan die resultaat van die staanspoor af onbekend was. Al wat seker was, 
was dat die skrywer volledige vryheid gegun moes word in sy subjektiewe reaksie. 

Twee reaksies word dus op die fenomenologiese teks en relaas gebied: die outeur se ontwerp 
vir die ruimte (fi g.) en die gedig, A roof with a view, deur Eckhard Cloete (p. 108 - 110).

University of Pretoria – etd. Prinsloo J. N. (2006) 



104

FIG. 54: voorstelling van Rentbel-uitkykdek
(Outeur, 2006)
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FIG. 55: voorstelling van Rentbel-uitkykdek in die nag       
                                (Outeur, 2006)
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FIG. 56: Sketsplan van Rentbel-uitkykdek 
(Outeur, 2006)

nie volgens skaal
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a roof with a view - Eckhard Cloete (2006)

vriend, jy sê jy wil die agterstrate van pretoria terug eien
en hiermee stem ek saam 
daar is lae van vuil wat nie met die kleur van  terracotta 
toegeverf kan word nie
selfs al skuif jy dit uit so ver as wat jy kan 
ooste toe.
so mens kan net sowel in die middel 
begin krap en kyk wat te voorskyn kom

jy praat van parys en new york 
en ouwêreldse koppies koffie
en ek sien voor my geestesoog
myself by ’n byderwetse tafel sit,
gesonbril, rotring-pen in die hand,
besig om ’n verbygaande vrou in flenters 
te fynkamp vir tekens van metafore 
om hierdie stad mee oor te trek, 
sodat dit deur ’n ander bril gesien kan word, 
die skril kontras en sonlig te gradeer tot 
iets wat sagter is op die oog,
sepia en charcoal
beton chic en doringdraadfraai
’n shoot uit die wallpaper voor my op die tafel:
the aesthetics of urban third world eclecticism
maar hierdie prentjie eindig  
in die refleksie van ’n sonbril 
en die toemaak van ’n tydskrif:
uit hierdie stad is net genoeg indrukke te haal
vir ’n handjievol gedigte
en swetende sondagmiddagmymerings 
oor die dinge wat sal gebeur 
buite die grense van hierdie stad
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want hierdie stad is van  kak en kots en kitsch 
aanmekaar gesit, soos mens seker maar te wagte 
kan wees van enige dorp wat te groot
vir sy skoene geword het van te veel bier en te min boeke
ja, hierdie stad eindig in die muur tussen ons en hulle
en daar’s meer as een ons en ontelbare hulles
vyandige, aggressiewe bliksems met bloubulrugbytruie,
en geharde misdadigers uit die noorde
wat nie skroom om sneller te trek of voël uit te ruk en te pis nie
in hierdie dorp skrik ons nie vir koue pampoen of speed wobbles nie
in hierdie dorp ry wieookal waarookal hulle die fok wil.
luister na die musiek in die kroeë: hier speel ons 
enigiets met ’n beat solank dit skop het.

in hierdie stad het mens ’n sonbril nodig 
om die skril felheid van slegte smaak uit jou oë te hou

vergewe my pessimisme. tot my verdediging kan ek sê
ek het die beste dae van my lewe in hierdie stad deurgebring, 
ek het ook op wintermiddae faerie glen se koppies 
geklim agter rooi en pienk sonsondergange aan 
en mense ontmoet met passie 
en delikate puinhopies pyn
maar wanneer ek nou deur die snorstad se strate ry
is dit bo-oor  geraamtes van myself
ontbindende herinneringe gemeng met die reuk van teer.
ek vermoed hierdie stad is ’n sleg-gebalsemde lyk
wat wag om te begin stink as dit warm word
iets wat liefs agter gelaat moet word om 
sy eie interne prosesse van entropie te voltrek
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as dit van my afgehang het sou ek,
voor ek die stad finaal vaarwel toeroep, 
kerkplein vul met ’n leërskare beton falusse:
een vir elke verkragte vrou,
en die 4x4’s van hijackers uitdaag om hul pad dáárdeur te vind.

maar selfs dan sal ek ’n uitsig nodig hê
om te sien waarheen ek oppad is 
om te sien wat anderkant die rantjies lê, 
’n plek om te staan as ek 
my sonbril afhaal en oor die doolhof van mure heen
afkyk, 
deur die oop wond
verby die sagte rooi  mond van skemer
in die vrot keelgat van mý stad 
mý  donkerte in af

University of Pretoria – etd. Prinsloo J. N. (2006) 



111

Die gedig gee ‘n interessante perspektief op die karakter van die ruimte waarvan die 
belangrikheid in die gevolgtrekking [8] bespreek word. Die Rentbel-dakruimte word metafo-
ries ‘n plek waar nie na ‘n geromantiseerde Pretoria gekyk word nie, maar na ‘n stad waaruit 
ontsnap wil word. Die lees van hierdie teks sal nog ‘n laag van waarde aan die ruimtelike 
ervaring van die plek byvoeg.

Deur die samewerking van die ontwerper en skrywer, word die landskap deur verskillende 
brille geïnterpreteer en word sodoende die milieu vir verskeie en verskillende stories; 
deur die plek deur ander te laat beskryf sal die oorspronklike tekste van die ontwerper later 
verdwyn en vervang word deur nuwe tekste met nuwe betekenisse.
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FIG. 57: Opera-Plaza dakruimte. 2006. Outeur. 
Collage.
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[7]
OPERA-PLAZA DAK

7.1 Die grafi ese gebruik van teks: die uitbreiding van plek na buite die terrein

Die outeur en ‘n mede-ontwerpstudent, Cilna Van Wijk, het teks grafi es gebruik in die skep 
van ‘n kunswerk wat bestaan uit vier ‘Taalkaarte’ (fi gure). Hierdie taalkaarte is gegrond in die 
relaas. Die ironiese frase

              “Ek is ‘n vreemdeling in my land, Suid-Afrika.”

is na die elf amptelike tale van Suid-Afrika vertaal en herhalend in kolomme geskryf - ‘n 
kolom vir elke tongval:

 Engels: “I am a stranger in my country, South Africa.”
 Zulu: “Ngiyisihambi ezweni lakithi i-Ningizimu Afrika.”
 Xhosa: “Ndingumntu wasemzini elizweni lam, eMzantsi Afrika.”
 Sesotho: “Ke molata naheng ya heso ya Afrika Borwa.”
 Setswana: “Ke moeng mo nageng ya etsho ya Aforika Borwa.”
 Sepedi: “Ke moeng nageng ya gešu, Afrika Borwa.”
 Ndebele: Ngisikhambi enarhenekhethu, iSewula Afrika.”
 SiSwati: “Ngisihambi eveni lami, iNingizimu Afrika.”
 Xitsong: Ndzi muluveri etikweni ra mina, Afrika Dzonga.”
 Tshivenda: Ndi mutsinda shangoni langa, Afrika Tshipembe.”

Die geskryf vertoon op die oog af soos ‘n geweefde ink-mat en is slegs leesbaar op nabye 
aanskouing. Die kolomme word in elke taalkaart verskillend vertoon ten einde losweg die 
kultuur-groeperings evolusie van Suid-Afrika te simboliseer: 

- Taalkaart I (fi g. 55): ko-ordinate dui die bestaan van Suid-Afrika as ‘n geografi ese feit    
voordat dit deur mense as ‘n konsep verbeeld is.

- Taalkaart II (fi g. 56): die buitelyn van Suid-Afrika dui op die defi nitiewe grense wat daar  
deur die kolonialiste gestel is. Binne hierdie grense is die segregasie van groepe aangespoor.

- Taalkaart III (fi g. 57): die totale inweef van die kolomme en onuitkenbare vorm van Suid-
Afrika dui op ‘n scenario waar absolute individualisme, globalisering en die soeke na een 
‘Afrika identiteit’ lei tot die nietigwording van kulturele diversiteit. 

- Taalkaart IV (fi g. 58): die buitelyn van Suid-Afrika is steeds uitkenbaar, maar nie meer so 
absoluut soos dié van ‘n nasionalisties-verbeelde land nie. Die kolomme is ook uitkenbaar, 
maar oorvleuel op plekke - ‘n scenario van eenheid in diversiteit.

Die taalkaarte word op die volgende bladsye vertoon waarop die ontwerp van die Opera-Plaza 
dak as ‘n reaksie op die taalkaarte, bespreek word.
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                     Taalkaart I.
FIG. 58: Taalkaarte. 2006. Cilna Van Wijk & Johan Prinsloo. 

42 X 42cm.

“Soos ‘n kraai het ek van bo die mas gesien hoe letters op die 
water verskyn – ko-ordinate van ‘n nuwe land.”
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                   Taalkaart II.
FIG. 59: Taalkaarte. 2006. Cilna Van Wijk & Johan Prinsloo. 

42 X 42cm.

“Agt en veertig pikkewyne met snorbaarde het vanuit die lug 
geduik en met een standaard staatsdiens swarbalpuntinkpen die 
buitlelyne van die nuwe land op die waters geskets.”
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                  Taalkaart III.
FIG. 60: Taalkaarte. 2006. Cilna Van Wijk & Johan Prinsloo.  

42 X 42cm.

“‘n Lank voorspelde wind van verandering het gewaai en vrede 
gesaai. ‘n Politiese korrekte wind het gewaai en eenvormheid 
gesaai; ‘n kakofoniese lawaai...” 
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                   Taalkaart IV.
FIG. 61: Taalkaarte. 2006. Cilna Van Wijk & Johan Prinsloo. 

42 X 42cm.

“Toe verdamp ván die woorde en ek kon weer lees. Ek het 
min verstaan, maar daar tussen alles was een sin duidelik 
verstaanbaar vir my:

“Ek is ‘n vreemdeling in my land, Suid-Afrika.”
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FIG. 62: voorstelling van Opera-
plaza dak in die nag 
(Outeur, 2006)

              liglyne.
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7.2 Beskrywing van die ontwerp

Die ontwerp vir die Opera-plaza dak bestaan uit die eenvoudige ingryping van neon-buisligte 
wat liniêr oor die dak en aangrensende muur loop (fi g. 59) Daar is elf sulke liglyne wat kon-
sepsioneel aan die elf kolomme van die taalkaarte verbind is. Die ontwerp poog dus nie om 
fi guurlik die inhoud van die taalkaarte voor te stel nie, maar eerder ‘n ruimtelike uit-
breiding van die kunswerk te wees. Soos die kunswerk self is dit iets wat ontdek moet word, 
in die nag, vanaf dakke en kantore - ‘n spesiale geleentheid. Miskien word die ligskou elke 
jaar deur ‘n ander kunstenaar vervang en op ‘n onbekende dag blootgestel. Die Opera-plaza  
dak bestaan só op die mure van kunsgalerye, in tydskrifte, op televisie en vanselfsprekend in 
situ.
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FIG. 63: Cafe Riche agterplek. 2006. 
Outeur. Collage.
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die mooi is in die straat.
FIG. 64: plakkaat van die 1960’s studente 

optogte in Parys (in Ford, 2005)

“Waar is ons kunstenaars, ons idealiste en dromers? Hulle dwaal rond, ja, 
maar nie meer hier by ons, nie in hierdie sandbegrawe strate; maar in die 
rand, die grys van die skadus van ons lank verlore somer.” 
         (Outeur, 2006)

[8]
GEVOLGTREKKING - CAFé RICHE AGTERPLEK

Die reaksie van  Eckhard Cloete (p. 108 - 110) was ‘n uiters belangrike stap in die fi naalword-
ing van die dissertasie. Die outeur se idealisering en romantisering van Pretoria is aarde toe 
gebring met ‘n ander perspektief - ‘n blik op die hopeloosheid van die huidige stad. ‘n Blik op 
die hopeloosheid vir verandering: publieke ruimtes word deur heinings bekamp, geboue word 
sleg onderhou en gestroop van houtvloere en marmer teëls, winkelsentrums spruit langs groot 
paaie op en misdaad hou mense in hul huise. 

Die outeur se tekste oor terreine en ontwerpe wat daaruit voortgespring het, is niks meer as 
drome nie: fantasie plekke waarin die outeur kon ontvlug. Die gebruik van teks het tot gevolg 
gehad dat die plekke eerder milieus van ‘n storie geword het, en onmoontlik ooit gerealiseerde 
projekte. 

Dít dan ‘n proses nie sonder waarde nie: die plekke is steeds ontwerp, en bestaan steeds, maar 
nie in beton en yster op grond nie, maar as plekke in jou kop.

***
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FIG. 65: Cafe Riche collage 
                        (Outeur, 2006)
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X
BEVINDINGS, GEVOLGTREKKINGS EN AANBEVELINGS

Die hipotese is gestel dat teks as ‘n brug gebruik kan word tussen beginsels en beeld in die vorm 
van ‘n relaas en fenomenologiese tekste – die hipotese is as ‘n ontwerpproses voorgestel. Ten 
einde die geldigheid van die hipotese te toets, is hierdie ontwerpproses toegepas in die oplos 
van ‘n werklike ontwerpprobleem, naamlik die ontwerp van buiteruimtes in die middestad 
van Pretoria. Per slot van sake was een so ‘n proefl opie nie genoeg om werklik die geldigheid 
van die voorgestelde ontwerpproses vas te stel nie. Die bevindings, gevolgtrekkings en 
aanbevelings wat volg is daarom subjektiewe kommentaar deur die outeur op grond van sy 
ervaringe met die gebruik van teks in ontwerp soos beskryf en uitgebeeld in die voorafgaande 
hoofstukke.

Daar is tot die gevolgtrekking gekom dat die voorgestelde ontwerpe idealisties en 
onrealiseerbaar is, maar nie sonder waarde nie: die skryf van ontwerpe in tekste laat 
daardie plekke bestaan as kognitiewe ervaringe wat onafhanklik van ruimte waardeer 
kan word. Die outeur beveel hierop aan dat landskapsargitekte en ander ontwerpers in 
samewerking tree met skrywers om waarde aan die landskap toe te voeg as deel van die 
ontwerpproses asook lewe van die plek ná konstruksie.

Ten einde verdere insig te verkry oor die verband tussen teks en vorm, word dit aanbeveel 
dat verdere studie gedoen word met spesifi eke fokus op die verhouding tussen letterkunde 
en die vorming van die Suid-Afrikaanse landskap. ‘n In-diepte ondersoek na plaaslike en 
internasionale voorbeelde van projekte waar teks en ruimte inmekaar geweef is, sou ook van 
groot belang wees.

Die ondersoek na die omskep van oorskiet ruimtes in ‘n stedelike konteks, het gewys dat daar 
groot moontlikhede vir landskapargitekte is om betrokke te raak by die verryking van Suid-
Afrikaanse stede. 

***
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Einde van Volume I.
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